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VSEBINA:

87. Zakon o trgovinskem sporazumu med kraljevino Jugo-
slavijo in republike Neméijo.

B8, Zakon o zrakoplovni konvenciji in protokolarnem dodalku
med kraljevino Jugoslavijo in republiko Avstrijo.

39. Razpored uraduikov notranje uprave.

60. Ratifikacija zrakoplovne konvencije in protokolarnega do-

datka med kraljevino Jugoslavijo in republiko Awstrijo.
61, Podaljfava zafasnega frgovinskega sporazuma z Rumunijo,
62, Sluzbena navodila za sreske sanilelne referenle.
63, Razglas o pobiranju taks za listine, ki jih izdaja Zbornica
za trgovino, obrt in industrijo v Ljubliani.
64. Razne objave iz *SluZbenih novine.

Zakoni
in kraljevske uredbe.

b7.

Mi
ALEKSANDER I,
po milosti boZji in narodni volji kralj Juge:" ‘je,

objavljamo vsem in vsakomur, da sta

narodna skupséina kraljevine Jugoslavije,
sklicana z ukazom z dne 19. oktobra 1932, na redno za-
sedanje za dan 20, oktobra 1932, v svoji 57. redni seji,
ki jo je imela dne 18. oktobra 1933. v Beogradu, in

i senat kraljevine Jugoslavije,
sklican z ukazom z dne 19. oktobra 1932, na redno za-
sedanje za dan 20. oktobra 1932., v svoji 43. redni seji,
ki jo je imel dne 19. oktobra 1983. v Beogradu, sklenila
In da smo Mi potrdili in proglazamo ;

zakon

0 trgovinskem sporazumu, sklenjenem v Beo-
gradu dne 29. julija 1933. med kraljevino
Jugoslavijo in republiko Nem¢ijo,*

ki se glasi:
§ 1
Odobruje se in dobiva zakonsko moé trgovinski spo-
razum, sklenjen v Beogradu dne 29. julija 1933, med

kraljevino Jugoslavijo in republiko Nemcijo, tigar bese-
v francoskem izvirniku in v prevodu se glasi:

* »Sluzbene novine kraljevine Jugoslavije« z dne
12, januarja 19384., 5t. 9/11/28.

Ministrstvo za zunanje posle
kraljevine Jugoslavije.
Pov. K. P. br. 7484.
V Beogradu, doe 29. julija 1933.

Ekscelenca,

Z nolo danasnjega dne ste mi izvolili dati na znanje
to-le:

»Po naredbi moje vlade si Stejem v Cast, dati Vasi
Ekscelenei naslednje na znanje:

1. Z nemskimi proizvedi, ki se uvaZajo v Jugoslavijo,
in z jugosiovaual\imi proizvodi, ki se uvaZajo v Neméijo,
ni ravnali na nacin, ki bi bil manj ugoden, nego S pro-
izvodi katerekoli tretje drZave.

2, Ta sporazum ostane v veljavi 4 mesece od dne
njegove zafagne uporabe. Ce se ne odpove mesec dni,
preden se izlete, se podaljSia molle, pri femer imata
obe stranki mozniost, odpovedali ga 1. dne vsakega me-
seca na mesee dni vnaprej, #

3. Ta sporazum se mora ratificirati, V veljavo stopi
14 dni po izmeni ratifikacij, ki se izvrEi v Berlinu. Obe
vladi sta se sporazumeli, da stopi Se pred ratifikacijo
zaasno v uporabo na dan 1. avgusta 1988.¢

V cast mi je, polrditi Vasi Ekscelenci prejem tega
priobéila kakor tudi pristanek moje vlade,

Izvolite sprejeti, Ekscelenca, zagotovitey mojega naj-
odlitnejiega spostovanja.

B. D. Jevtié s. r.

Njegovi Ekscelenei

Freiherrju Albertu Dufourju von Feronece,
izrednemu poslaniku in opolnomodenemu
ministru

Beograd.

Ljubljaq4
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Nems#ko poslanistvo.
I. br. 1632/33.
V Beogradu, dne 29, julija 1983,

Ekscelenca,

Po naredbi moje vlade si Slejem v cast, dati Vasi
Ilkkscelenci naslednje na zi anje:

1. Z nemskimi proizvedi, ki se uvazajo v Jugoeslavijo,
in z jugoslovanskimi proizvodi, ki se uvazajo v Nemdijo,
ni ravnati na nacin, ki bi bil manj ugoden, nego s pro-
izvodi katerekoli lretje driave.

2. Ta sporazum ostane v veljavi 4 mesece od dne
njegove zaéasne uporabe. Ce se ne odpove mesec dni,
preden se iztefe, se pedaljsa molée, pri demer imata
obe stranki moZnost, odpovedati ga 1. dne vsakega me-
seca na mesee dni vnaprej.

8. Ta sporazum se mora raltificirati. V veljavo stopi
14 dni po izmeni ralifikacij, ki se izvri v Berlinu. Obe
vladi sta se sporazumeli, da stopi Se pred ratifikacijo
zatasno v uporabo na dan 1. avgusta 1933.

V Zast mi je, potrditi Vasi Ekscelenci prejem lega
priobéila kakor tudi pristanek moje vlade,

Hvalezen bi bil Vasi Ekseelenci, ée bi me izvolili
obvestiti'o pristanku Vase vlade,

Izvolite sprejeti, Ekscelenca, zagotovitey mojega naj-
odlicnejSega spostovanja.

Albert Freiherr Dufour von Feronce s. 1.

Njegovi Ekscelenci
gospodu Bogoljubu Jevlicu,
ministru za zunanje posle,

Beograd.

§ 2.

Ta zakon stopi v veljavo, ko ga kralj podpife in
ko se razglasi v »Sluzbenih novinah«; obvezno moé pa
dobi, kakor je to doloGeno v totki 3. izmenjanih not.

NaSemu ministru pravde priporodamo, naj razglasi
ta zakon, vsem nafim ministrom, naj skrbe za njegovo
izvrievanje, oblastvom zapovedujemo, naj po njem po-
stopajo, vsem in vsakomur pa, naj se mu pokoravajo.

V Beogradu, dne 15. decembra 1933,

Aleéksander s. r.

Minister za trgovino
in industrijo

dr. I. Sumenkovié s. r.

Predsednik
ministrskega sveta,
minister za kmelijstvo
dr. M. Srikié s. .

-

Minister za zunanje posle
B, D. Jevtié s, 1.

Videl in pritisnil drZ, pedat
duvar driavnega petata,
minister pravde
B. Maksimovié s, r.

(Sledijo podpisi ostalih ministrov.)

58.
Mi
ALEKSANDER 1.,

po milesti boZji in narodni volji kralj Jugoslavije,

objavljamo vsem in vsakomur, da sta
narodna skupstina kraljevine Jugoslavije,

sklicana z ukazom z dne 19. oktobra 1982, na redno
msgdmua za dan 20, oktobra 1932., v svoji 49. redni seji,
ki jo je imela dne 10. junija 1933, v Beogradu, in
senat kraljevine Jugoslavije,

sklican z ukazom z dne 19, oklobra 1932. na redno za-
sedanje za dan 20. oktobra 1932., v svoji 36, redni seji,
ki jo je imel dne 16, junija 1933. v Beogradu, sklemla
in da smo Mi potrdili in proglaiamo

zakon
o zrakoplovni konvenciji in protokolarnem

dodatku med kraljevino Jugoslavijo in repub-
liko Avstrijo, sklenjenima in podpisanima na
Dunaju dne 14. oktobra 1932..*

ki se plasi:
8§ 1

Odobrujeta se in dobivala zakonsko moé zrakoplovna
konvencija in protokolarni dodalek med kraljevino Ju-
goslavijo in republiko Avsirijo, sklenjena in podpisana
na Dunaju dne 14, oktobra 1932., katerih besedilo v
srbsko-hrvasko-slovenskem in nemikem jeziku se glasi:

ZRAKOPLOVNA KONVENCIJA
med kraljevino Jugeslavijo in republiko Avstrijo,

Njegovo Velitanstvo kralj Jugoslavije in predsednik
republike Avstrije z isto Zeljo, podpirati razvoj zrac-
nega prometa med obema drzavama, sta se odlodila,
skleniti v ta namen zrakoplovno konvencijo, in sta od-
redila za svoja pooblaienca:

Nj Vel kralj Jugoslavije:

gospoda Dorda Nastasijevidéa, izrednega po-
slanika in opolnomodenega ministra pri republiki Av-
striji; \ -

predsednik republike Avstrije:

gospoda dr. Engelberta Dollfussa, zveznega kan-
celarja.

Ta pooblasienca sta dogovorila po vzajemni pri-
obéitvi svojih pooblastil, ki sta jih naSla za polnoveljavna,
naslednje:

Clen 1,

1. Vsaka drZava pogodnica prizna v mirnem d&asu
ob popolni vzajemnosti zrakoplovom druge driave po-
godnice, ki so pri tej redno vpisani, pravico, opravljati
zrani promet na njenem ozemlju proti temu, da se
ravnajo po dolocbah, obseZenih v tej konvenciji,

2. Za ozemlje v smislu te konvencije je smatrati
ozemlje drzave z vstelimi njenimi ozemskimi vodami.

Clen 2,

1. Z zrakoplovi v smislu te konvencije se razumejo
privatni in tisli drZavni motorni zrakoplovi in prosti

* 3Sluzbene novine kraljevine Jugoslavije¢ z dne
7. septembra 1933., 5, 203/LXI/598,
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baloni, ki se ne uporabljajo kot vojaski, carinski ali
policijski zrakoplovi.

2. Za vojaske zrakoplove se morajo smatrati lisli
zrakoplovi, ki so sestavni del vojaske oborozZitve, ki se
l'azpoznavajo s svojo oznatho kot vojaski zrakoplovi ali

i jim poveljujejo osebe, ki opravljajo svojo vojaiko
sluzho,

3. Na proste balone se uporabljajo dolotbe le kon-
Vencije toliko, kolikor pripus¢a to njih svojsivo.

Clen 3.

Zrakoplovi imajo drZavljanstvo tiste drZave, v ka-
tere register so predpisno vpisani.

Clen 4.

1, Skupne meje obeh driav pogodnic se smejo pre-
letati samo med totkami, ki jih pristojna oblastva spo-
razumno dologijo.

2. Meje, ki niso skupne, se morajo preletati med
totkami, ki jih dolotijo dotitne prizadete driave.

3. Obmejni odsek, ki ga je dolofila ena stranka po-
godnica svojim in tunm zrakoplovom za prelelanje svo-
ilh mej, je brez nadaljnjega odpri tudi i'l‘dk()[)!O\OI‘n
druge driave pogodnice.

Clen b.

1. Vsaka drZava pogodnica sme prepovedali zraéni
Promet Cez izvestne dele svojega ozemlja; vendar pa ne
sme v tem pogledu razlikovati med zrakoplovi obeh
drzav pogodnic.

2. Deli ozemlja, nad kalerimi je zraéni promet v
tem smislu prepovedan, se morajo priob¢iti drugi driavi
pogodnici.

8. Vsaka drzava pogodnica si pridrzuje pra\nco, da
ob izrednih okolnostih zraéni promet nad svojim ozem-
ljem s takojSnjim udinkom omeji ali popolnoma ali de-
loma prepove.

Clen 6,

1. Vsak zrakoplov, ki prispe nad prepovedan pas
ene driave pogodnice, mora dati takoj znak v sili, ki je
predpisan po zrakoplovnih pravilih te driave, in se
mora takoj spustiti na najblizje zrakoplovno pristanisée
zunaj prepovedanega pasu te driave,

2. Isto velja tudi, e dobi zrakoplov med svojim
letom posebni znak, da je nad prepovedanim pasom.

Clen 7,

1. Zrakoplovna pristanis¥a, odpria za javni zraéni
promet, so zrakoplovom obeh drzav pogodnic enako do-
Stopna, Zrakoplovi obeh drZav pogodnic se prav tako
lahko okoriﬁéajo z napravami zrakoplovsivu namenjene
meteorologke in radioelektridne sluZbe in ostale sluzbe
Za zavarovanje Jetalnega prometa, Morebitne pristojbine
(za spuSBanje, bivanje itd.) so za zrakoplove obeh driav
pogodnic enake,

2, Dohod v eno obeh drZav pogodnic in odhod iz
nje se smeta vr¥iti samo v carinsko zrakoplovno prista-
nigfe, odnosno iz carinskega zrakOplovnega pristaniséa,
ki je odprto za javni zraéni promet in pri katerem se
more opraviti tudi odprava potnih listov, a to bres
pravice predhodnega, odnosno poznejSega pristanka zu-
naj takSnega zrakoplovnega pristanisia,

=

8. V poedinih primerih smejo dovoliti pristojna
oblastva dohod na drug ‘prostor ali odhod z drugega
prostora, na katerem se morajo opraviti carinska od-
prava in odprava potnih listov. Toda tudi v teh poseb-
nih primerih velja prepoved predhodnega, odnosno kes-
nejsega pristanka zunaj teh prostorov. Za tako dovolitev
je treba pravocasno zaprosili pristojno zrakoplovno ob-
lastvo, Stroske za carinsko odpravo in odpravo potnih
listov trpi v takem primeru stranka,

4. Ob pristanku v sili ali pristanku v smislu ¢lena 6.
v odhodni drzavi po carinski odpravi in odpravi potnih
listov ali v dohodni drZavi pred carinsko odpravo in od-
pravo potnih listov se morajo ravnati voditelj zrako-
plova, posadka in polniki glede carinske odprave in od-
prave potnih listov po predpisih, ki veljajo v dotiéni
drzavi,

Clen 8.

Vsaka stranka pogodnica priob& drugi stranki po-
godnici spisek zrakoplovnih pristani$¢, ki so na njenem
ozemlju odprla za javen zrafni promet, iz katerega se
obenem lahko razvidi, katera pristaniita so carinska in
kje se lahko opravi odprava polnih listov, Vsaka izpre-
memba v tem spisku in vsaka, najsi tudi le zadasna
omejitev moZnosti, uporabljati tako zrakoplovno prista-
nisfe, se mora takoj priob¢ili drugi drZavi pogodnici,

Clen 9.

1. Zrakoplovi morajo imeti razlofno in dobro vid-
ljive oznake, ki omogofajo med letenjem njih razpoznavo
(znaki driavljanstva in vpisa). Nositi morajo razen tega
tudi lastnikovo ime in stanovaliide.

2. Zrakoplovi morajo biti opremljeni s potrrdl.ll ]
vpisu in o plovitvenosti kakor tudi z vsemi ostalimi listi-
nami, ki so v njihovi drlavi predpisane za zradéno
plovbao,

3. NedrZavni zrakoplovi morajo imeti razen tega s
seboj potrdilo, da je za kritje odgovornosti za Zkode,
povzrodene na ozemlju druge drZave pogodnice, skle-
njeno ustrezno zavarovanje ali dana varnost s poloibo
denarja ali vrednostnih papirjev,

Clen 10,

1. Clani posadke, ki vrie na zrakoplovu opravila,
za katera je treba v njihovi drZavi posebne dovolitve,
morajo bili opremljeni z listinami za zratno plovbo,
predpisanimi v njihovi drZavi, zlasti pa s predpisnimi
diplomami o sposobnosli in dovolili,

2. Ostali ¢lani posadke morajo biti opremljeni z li-
stinami, ki potrjujejo njih zaposlitev na zrakoplovu,
poklie, isloveluost in drzavljanstvo,

3. Posadka in potniki morajo biti opremljeni z li-
stinami, ki so potrebne po tofasno veljavnih predpisih
za prehodni promet med obema driavama, kolikor se
ne dogovori med obema drZavama pogodnicama kaj
drugega,

Clen 11.

1. Potrdila o plovitvenosti, diplome o sposobnosti in
dovolila, ki so za doti¢ni zrakoplov ali posadko izdana
ali priznana za polnoveljavna po eni drZavi pogodniei,
veljajo tudi v drugi driavi pogodnici prav tako, kakor
ustrezajofe listine, izdane ali priznane v lej drzavi; toda
diplome o sposobnosti in dovolitve posadk samé za
sluzbo va zrakoplovih lastne driave,
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2. Vsaka drZava pogodnica si pridriuje pravico,
odredi za promet na svojem ozemlju priznanje diplomi
o sposobnosti in dovolilu, izdanima njenim drZavljanom
po drugi drzavi pogodniei.

8. Ce se sposobnost za letenje zrakoplova, ki je
opremljen s polrdili, predpisanimi v domovni drzavi,
po njih izdaji toliko zmanjsa, da je varnost ogroiena,
napravi nadaljevanje potovanja tega zrakoplova nad
ozemljem druge driave pogodnice pristojno oblastvo te
drZave lahko odvisno od popravila tega zrakoplova, ki
je poltrebno, da se zavaruje nadaljevanje polovanja brez
nevarnosti,

Clen 12,

Pogonski material, ki je na zrakoplovu ene driav
pogodnie, je opros¢en carine in trosarine ob prihodu na
ozemlje druge drzave pogodnice, razen tislega pogon
skega malteriala, ki se izlovori na ozemlju te drzave ali
ki se naj uporabi izkljutno za lelenje v tej drzavi.

Clen 13.

1. Zrakoplovi ene drzave pogodnice so lahko oprem-
ljeni z radioelektriénimi aparali za prejemanje in odda-
janje vesti, fe imajo za to posebno dovolilo od svoje
drZave. Za uporabo taksnih aparatoy nad ozemljem ene
driave pogodnice so odlotilne delotbe, ki veljajo gledr
tega v tej drzavi, TakSen aparat smejo uporabljati samo
¢lani posadke, ki imajo pri sebl posebno dovolilo svoja
drzave.

2. Obe drZavi pogodnici si pridrZujeta pravieo, iz
dajati zaradi varnosti predpise glede obvezne opreme
zrakoplovov z radioelekiriénimi aparali za prejemanje
in oddajanje vesli,

Clen 14,

1. Zrakoplovi, njih posadka in polniki smejo imeti
s seboj orozje, municijo, vojni material, izdelke, spo-
sobne za kemijsko vojno, strelna sredstva in raznesila,
golobe pismonofe in folografske aparale samo z dovo
litvijo tiste driave, na ¢igar ozemlju je zrakoplov. Ne
kvarno predpisom, ki veljajo na tem ozemlju o posesli
in nofenju orozja, pa la dolo¢ba ne velja za élane po-
sadke, kolikor imajo s seboj signalna sredslva in pesl
no orozje, potrebno v zasfito oseb in stvari, ki se
prevazajo.

2. Iz razlogov javne varnosli sme pradpisali vsaka
driava pogodnica na svojem ozemlju omejitve glede
prevoza ali glede opreme tudi z drugimi predmeti, razen
& predmeti, navedenimi v prednjem odstavku: te ome-
jitve se morajo uporabdjati na zrakoplove vsake drzave
pogodnice brez razlike,

Clen 15.

1. Ce prevaZajo potnike ali blago, morajo bili zrako-
plovi opremljeni s poimenskim spiskom polnikov, se.
znamkom z navedbo vrste in koli¢ine blaga in tovora
kakor tudi s potrebnimi carinskimi deklaracijami.

2. Carinski upravi obeh drzav pogodnic se dogo-
vorita neposredno glede izvrsevanja carinskega nadzora
nad zrakoplovi, :

Clen 16,

Prevoz pofte se uredj s pozebnim neposrednim spo-
razumom med postnima upravama obeh drzav pogoduic,

Clen 17.

Vsaka drZava pogodnica sme na svojem ozemlju
zrakoplove druge drZave pogodnice v vseh primerih ob
odletu in pristanku sluZbeno pregledati in predpisane
listine in ostale dokumente preizkusiti,

Clen 18.

1. Obrtno prevaZanje oseb in blaga, zlasti pa ure-
ditev in obratovanje rednih zratnoprometnih zvez po
zrakoplovnih podjetjib ene driave pogodnice na ozemlje
druge drzave pogodnice ali dez to ozemlje (s spustanjém

ali brez njega) se uredi s posebnimi sporazumi med -

najvisjima zrakoplovnima oblastroma obeh driav po-
godnic. Zrakoplovna podjetja ene drzave pogodnice, ki
se pripuste po teh posebnih sporazumih za obratovanje
rednih zracnoprometnih zvez, dobe o tem od pristojnega
oblastva druge driave pogodnice posebne odobrilne
listine.

2. Vsaka driava pogodniea ima pravico, pridrZati
obrtno prevazanje oseb ali blaga med dvema lofkama
lastnega drzavnega ozemlja domadim zrakoplovom.

Clen 19.

Kot pritezek se sme melati iz zrakoplovov samo
droben pesek ali voda.

Clen 20.

1. Druge stvari, razen pritezka, se smejo spotoma
iz zrakoplova metali ali drugade odstraniti, e je dala
drzava pogodnica, na Cigar ozemlju se naj to dejanje
opravi, za to posebno dovolitev,

2. Ce se izmedejo odpadki iz zrakeplovev med potjo, -

je lreba upoflevati dolifne predpise drZave pogodnice,
na ¢igar ozemlju se dejanje opravlja.

Clen 21,

Zrakoplov, ki pride v eno drzav pogodnic ali preleti
njeno ozemlje in se tamkaj samé, kolikor je to potrebno,
spusli in postane, se sme, nekvarno morebiti veljav-
nim Sirsim ugednostim, oprostiti zasege zaradi krSitve
kaksnega palenta, vzorca, modela ali varstvenega Ziga,
te polozi varidino, katere znesek doloti, e se ne doseie
sporaztum, v najkrajSem moZnem . &asu oblastvo kraja,
kier je hil zaseZen,

; Clen 22.

Vsaka drzava pogodnica priobéi drugi driavi pogod-
niei vse predpise, ki veljaijo na njenem ozemlju za
zracni promet,

Clen 23,

Zrakoplovna podjetja in zrakoplovi ene driave po-
godnice, njihove posadke, potniki in tovor so podloini
na ozemlju druge drzave pogodnice obveznostim, ki iz-
hajajo iz dolodh, ki v tej. drzavi tofasno’ veljajo, zlasti
predpisom o zratnem prometu vobie, kolikor se ti upo-
rabliajo na vse tuje zrakoplove brez razlike drzavljan-
slva, predpisom o odobrilnih listinah, dalje predpisom
o carinah in drugib davSéinah, o izvoznih in uvoznih
prepovedih, o prevozu oseb in blaga, o javni varnosli
in redu in o zdravslvenih predpisih ter predpisih o
potnih listih. PodloZzni <o tudi ostalim obveznostim, ki
izvirajo iz vsakoasnega obinega zakonodajsiva,
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Clen 24.

Vsaka drZava pogodnica priobéi drugi drZavi po-
godnici kriitve doloth te konvencije, ki jih store na
njenem ozemlju zrakoplovna podjetja ali zrakoplovi
druge drzave pogodnice in njih posadke,

Clen 25,

Poedinosti glede izvajanja te konvencije, kolikor je
to potrebno in mozZno, se urede z neposrednim sporazu-
mom med poedinimi pristojnimi upravami obeh driav
Pogodnie.

Clen 26.

. 1. Morebitna sporna vprasanja glede lolmacenja ali
Uporabe te konvencije se predloze, kolikor se ne resijo
Po diplomalski poli, na zahtevo ene drZave pogodnice v
odloc¢itev spodaj navedenemu razsodistu. Odlotbe raz-
Sodi&fa veZejo obe drzavi pogodnici.

2. Razsodiite je sestavljeno iz treh ¢lanov, in sicer
tako, da imenuje vsaka drzava pogodnica v enem me-
Secu, ko priob&i drugi drZavi pogodnici polrebo, da se
postavi razsodiite, po lastnem izboru enega razsodnika.

Ce bi ena obeh drzav pogodnic v tem roku ne
imenovala svojega razsodnika, ima druga drzava p{)g{x}?
hica pravico, obrniti se do &vicarskega zveznega pred-
sednika s prosnjo, naj imenuje tega razsodnika.

V istem mesecu se izvoli na osnovi sporazuma med

- obema drZavama pogodnicama predsednik razsodiSéa,

Predsednik bodi strokevnjak v obmodju zrakoplovsiva,
in to drzavljan kakSne tretje driave, ki ne stanuje na
ozemlju ene obeh drzav pogodnic in ni v sluzbenem raz-
merju z eno obeh drZav pogodnic.

Ce se ne doseZe sporazum o izboru predsednika
razsodista v enem mesecu, ima vsaka driava pogodniea
pravico, obrniti se do Svicarskega zveznega predsednika
§ proénjo, naj imenuje predsednika,

3. Sedez dolo¢i razsodistu predsednik,

4. Razsodiste sklepa z vedino glasov.

5. Ce se nobena obeh driav pogodnic ne upre, se
sme opraviti postopanje pismeno; drugace dolo¢i raz-
sodiste obliko postopanja.

6. Vsaka drZava pogodnica nagradi svojega razsod-
nika za njegovo poslovanje in lrpi polovico predsedni-
kove nagrade. Strofke postopanja trpita obe drZavi po-
godnici po poloviei.

Clen 27. _
Vsaka drzava pogodnica sme odpovedali to konven-

Cijo kadarkoli z udinkom konee naslednjega koledar-
skega leta.

' Clen 28.

Ta konvencija se mora ratificirati in se izmenijo
ratifikacijski dokumenti v Beogradu. Konvencija stopi
V mo¢ z dnem izmene ratifikacijskih dokumentov.

V potrditev tega sta podpisana to konvencijo
Podpisala in pritisnila nanjo svoj pedal.

Sestavljeno na Dunaju, dne 14. oklobra 1932,
V dveh enakoglasnih izvodih v srbskohrvaskeni in nem-

Skem jeziku; obe besedili sta enako avtentitni.

(M. P.) Dorde Nastasijevié s, 1.
(M. P.) Dollfuss s. 1.

Dodatni zapisnik.

Ob podpisu konvencije o zradnem prometu, sklenje-
ne med republiko Avstrijo in kraljevino Jugoslavijo, sla
dogovorila podpisana poobladfenca dalje tudi Se tole:

1. DrZavi pogodniei sta se sporazumeli, naj oprav-
lia reduni zratni promel po ¢lenu 18, prvem odstavku,
prednje konvencije naceloma ob istem ¢asu po eno
zratnoprometno podjetje vsake drZzave pogodnice in bodi
vsaka drzava pogodnica upravi¢ena, doloditi to zratno
promelno podjetje po svojem preudarku, ne da bi bilo
za to treba privolitve druge driave pogodnice, Taksna
privolitev druge drzave pogodnice je polrebna samo, e
nima zrakoplovno podjetje, ki ga oznadi ena drzava po-
godnica, drzavljanstva le drzave pogodnice,

Ce se ob upostavitvi redne zracnopromelne zveze la
ne da urediti tako, da jo opravlja hkratu po eno pod-
jetje vsake driave pogodnice, sta se drzavi pogodnici
sporazumeli, naj se ob upostavilvi kaksSne druge redne
zraénopromelne zveze stvar uravna s sporazumom med
priztojnimi oblaslvi obeh drzav pogodnie,

2. Da se olajsa obratovanje rednih zraénoprometnih
zvez, ki jih obratujejo zrakoplovna podjetja obeh driav
pogodnie skupno, prizna vsaka drZzava pogodnica diplome
o sposobnosti in dovolila (¢len 11., pryi odstavek), ki jih
izda druga drZava pogodnica posadkam zrakoplovav svo-
jega zrakoplovnega podjetja, za polnoveljavne tudi za
pesluzevanje zrakoplovov iste vrste pri svojem domadem
zrakoplovnem podjetju.

3. Obe drzavi pogodnici dovolita zaradi uprostitve
in pospesilve carinske odprave, ki je spojena s preva-
zanjem poluikov, poste in blaga po zraku, vse olajSave,
ki so mozne v okviru veljavnih predpisov.

4. Da se olajsa obralovanje rednih zrakoplovnih
zvez, oznacenih v élenu 18, prvem odstavku, konvencije,
sta se obe driavi pogodnici sporazumeli, da se odpravijo
zrakoplovi, doloceni za obratovanje teh zvez, z vgraje-
nimi motorji vred, kaker tudi vsi, v inventarske se-
znamke leh zrakoplovov ali delavnic (skladis®) vpisani
ali pa za vpis doloeni nadomestni motorji, nadomestni
deli, aparati in instrumenli v obeh drZzavah v carinskem
zaznamnem postopanju brez vari¢ine, de se naj v roku,
ki ga dolodijo pristojna carinska oblastva, pod carin-
skim dozorom zopel izvozijo, Zopelnemu izvozu so i
predmeti zavezani tudi, ¢e so postali nerabni, ako se naj
prepredi njih dokonéna ocarinilev,

5. Za predmete, ki so v delavnicah (skladis&ih) pri-
pustenega zrakoplovnega podjetja, se sme rok za zopetni
izvoz na osnovi obrazlpzenega predloga podjelja po-
daljsati, y

6. Predmeti, ki se odpravijo po prednjih dolo¢bah
v carinskem zaznamnem postopanju, so pod carinskim
dozorom in se ne smejo brez pristanka pristojnega ca-
rinskega oblastva uporabljati drugae, nego le za obra-
lovalne namene zrakoplovov, ki so postavljeni v, sluZbo
zrakoplovnih zvez, oznadenih v detriem odstavku.

7. Vladi obeh drzav pogodnic si priobtujeta po
uveljavljenju le pogodbe po élenu 4., todki 2., konvencije
dolofene obmejne odseke kar najhitreje in zaporedoma;
dalje se sporazumeta po ¢lenu 4., tocki 1., 0 obmejnih
odsekih in se dogovorita pri tem tudi, na kakSen nacin
se naj dogovorjeni obmejni odseki izpreminjajo.

Ta dodatni zapisnik, ki velja za sestavni del spre-
daj oznatene konvencije in stopi hkratu s lo v veljavo,
se izdela v dveh enakoglasnih izvodih v nemskem in
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srbskohrvaskem jeziku; obe besedili sta enako avten-
tic¢ni.
Sestavljeno na Dunaju, dne 14. oktobra 1932,
(M. P.) Dorde Nastasijevié s, r.
(M. P.) Dollfuss s. .

§ 2.

Ta zakon stopi v veljavo, ko ga kralj podpife in se
razglasi v »Sluzbenih novinahe; obvezno mo¢ pa dobi,
ko se izpolnijo pogoji ¢lena 28. navedene konvencije in
to¢ke 7. protokolarnega dodatka.

Nafemu ministru pravde plipOl‘OEﬂtI'l() naj ta zakon
razglasi, vsem nafim ministrom, naj skrbe za niggmo
izvrievanje, oblastvom zapovedujemo, naj po njem po-
stopajo, vsem in vsakomur pa, naj se mu pokoravajo.

Na Bledu, dne 8 avgusta 1933.
Aleksander s. r.

Predsednik
ministrskega svela,
dr. M. Srskié s. r.

Minister za promet
L. Radivojevié s. r.
Minister za vojsko
in mornarico,
armijski general
Drag. Z. Stojanovié 5. ¢
Minister za zunanje posle
B. D. Jevtié =, r.
Videl in pritisnil drZ. pecal
¢uvar drZavnega pedala,
minister pravde
B. Maksimovié s. r.
(Slede podpisi ostalih ministrov.)

Uredbe osrednje vlade.

59.

Razpored
uradnikov notranje uprave.*

Na osnovi § 347. zakona o uradnikih in z odobrit-
vijo ministrskega svela -

odlodam:

Obstojefa zvanja: upravno - pisarniSkega uradnika,
upravno-pisarniskega pripravnika, Sefa pisarnigke sluzbhe
v ministrstvu za notranje posle, pomodénika 3efa pisarni-
Ske sluzbe v ministrstvu za nolranje posle, ekonoma v
ministrstvu za notranje posle, Sefa glavne pisarne pri
banski upravi in ekonoma pri banski upravi (§ 45, od-
stavek 1., zakona o uradnikih), ki v § 346, zakona o
uradnikih niso omenjena, se razporejajo lakole:

1. zvanje upravno-pisarniskega uradnika od X, do
VIII, poloZajne skupine;

2. zvanje upravno-pisarniSkega pripravnika zunaj
polozajnih skupin s prejemki iz tocke 3. § 23. zakona o
uradnikih;

8, zvanje Zela pisarnifke sluzbe v ministrstvu za no-
tranje posle v VII. poloZajno skupino;

:Slurbene novine kraljevine Jugoslavije< z due
12. januarja 1934., 5t, 9/11/24,

4. zvanje pomoénika Sefa pisarnitke sluibe v mini-

strstva za notranje posle od VIIL do VII. poloZajne
skupine;

b. zvanje ekonoma v ministrstvu za notranje posle

od IX. do VIIL poloZajne skupine;

6. zvanje Sefa glavne pisarne pri banski upravi v
VII. polozajno skupino;

7. zvanje ekonoma pri banski upravi od IX. do
VIII. poloZajne skupine.

V Beogradu, dne 28. decembra 1933.; 111, br, 48.625.

Minister za notranje posle
Ziv, A. Lazié s. r.

—— .. e— - —

60,

Ratifikacija
zralioplovne konvencije in protokolarnega

dodatka, sklenjemh med naso kraljevino
% in republiko Avstrijo.*

Dne 16. decembra 1933. se je izvriila v Beogradu
izmena ralifikacijskih instrumentov o zrakoplovni kon-
venciji 8 prolokolarnim dodatkom, sklenjeni in pod-
pisani na Dunaju dne 14. oktobra 1932. med na%o kra-
ijevino in republiko Avstrijo. Omenjena konvencija je raz
glasena v »Sluzbenih novinahe 8t 208/LXI z dne 7. sep-
tembra 1933.%*

Iz ministrstva za zunanje posle v Beogradu, dne
22, decembra 1933.; Pov. br. 25.198.

.
1

61.

Podaljsava zatasnega trgovinskega
sporazuma z Rumunijo.}

Zatasni trgovinski sporazum, sklenjen med kralje-
ving Jugoslavijo in kraljevino Rumunijo dne 4, avgusta
1980, ip razglafen v »Sluzbenih novinahe §t, 198/LXX
z dne 1. septembra 193077 je podaljan z izmeno not,
izvrieno v Bukarefti dne 20. in 22. decembra 1933., za
nadalinjih Sest mesecev, 1, j. do dne 30, junija 1934,

Iz ministrstva za zunanje posle v Beogradu, dne
3. januarja 1934.; Pov. br. 0019,

* 3Sluzbene novine kraljevine Jugoslavijee z dne
5, januarja 1934., 5t. 5/1/12,

#+ ySluzbeni liste 8t 58/6 iz leta 1934.

f »Sluzbene novine kraljevine Jugoslavijec z dne
12, januarja 1984., 8t. 9/11/28.

Tt »Sluzbeni llslt §t. 152/25 iz 1, 1930., St. 630/09
iz 1. 1933,
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Banove uredbe.

62,
VL. No. 24671/1.

Sluzbena navodila za sreske sanitetne
referente,

Na osnovi todke 8. zakona o banski upravi in v
smislu razpisa ministrstva za socialno politiko in na-
rodno zdravje z dne 28. novembra 1933, S. br. 21901,
odrejam v naslednjem sreskim sanitetnim referentom
njih sluzbeni delokrog.

L.

Sreski sanitelni referent je dodeljen sreskemu na-
Celstyu kot zdravstveni strokovni izvedenec in vrdi v tem
Svojstvu vse uradne zdravnidke posle. On opravlja vsa v
zdravstveno sitrokeo spadajofa konceptna dela.

IL.

Sreski saniletni referenti vriijo nadzor nad zdrav-
stveno sluzbo v zdruZenih in samostalnih zdravstyenih
ob¢inah, izvzem#i mesta z lastnim statutom, in nad vsem
saniletnim osebjem v srezu, o katerem morajo vodili
tofno razvidnost. Nadzorovati morajo vse mazade in one,
ki se neupraviéeno bavijo z zdravnisko prakso in pro-
dajo zdravil, ter morajo o teh osebah voditi loine se-
Zname,

IT1.

Sreski sanitetni referenti imajo nadzor nad pro-
metom z zdravili, strupi in opojnimi drogami, Oni nad-
zorujejo vse javne in domade lekarne in morajo v zdrav-
nifkem pogledu nadzorovati (pregledati) vse receple,
ki se zapisujejo na rafun drZave, banovine in javnih
fondov, ki so v upravi drZave ali banovine,

IV;

Sreski sanitetni referenti vrSijo nadzor nad prome-
tom z Zivili, odnosno nad strokovnimi organi, ki so po-
stavljeni v obdinah za nadzorstvo prometa z Zivili, V
sanitetsko policijskem pogledu vriijo nadzor nad vsemi
- bolnicami, hiralnicami in enakimi zdravstvenimi napra-
vami v srezu, bodisi da so te javne ali zasebne. Istolako
vriijo nadzor nad vsemi javnimi in zasebnimi zdravi-
lis¢i in kopaliddi.

Vs

V delokrog sreskih sanitetnih referentov spada tudi
nadzor nad vsemi obrtnimi in industrijskimi napravami
vV sanitelsko policijskem pogledu. Zlasli nadzorujejo v
zdravstvenem pogledu gostilne in obrate, v kalerih se
Pripravljajo ali prodajajo Zivila.

VL

Sreski sanitetni referenti morajo sodelovati pri za-
tiranju vseh nalezljivih in tudi endemidnih bolezni, od-
Dosno morajo nadzorovati poslovanje sanitefnega osebja
Pri zatiranju teh bolezni. V primeru, da posluje sreski
sanitetni referent kot prvi zdravnik pri nalezljivih bo-

leznih, mora nudili bolnikom
pomod,

tudi prvo zdravnisko

VIL

Sreski sanitetni referenti morajo stalno proutevati
vse zdravstvene razmere v srezu in predlagali nasvete
za odpravo zdravstvenih nedostatkov, Poufevati morajo
ljudstvo o vseh aktualnih zdravstvenih vpraSanjih in
§iriti med njim zdravstveno prosveto.

Sodelovati morajo pri zatiranju alkoholizma.

VIIL

Sreski sanitetni referenti morajo nadzorovati oskrbo
telesnih in duSevnih hiraleev in po poirebi staviti pred-
loge za izboljSanje njihovega bednega stanja,

IX.

V delokrog sreskih sanitetnih referentov spada po-
dajanje mnenj, kadar jih k temu pozove katerokoli
oblastve. Na poziv nadrejenega oblastva morajo sodelo-
vati pri vseh komisijskih ugotovitvah,

X.

Sreski sanitetni referenti morajo opravljati posle
solskih zdravnikov, kolikor to predpisujejo zadevni pred-
pisi, Sestavljati in predlagati morajo v dolofenih rokih
vsa periodifna porodila in tudi ona, ki se od primera
do primera od njih zahtevajo,

XL

Sreski sanitetni referenti naj sodelujejo pri vseh
humanitarnih udruZenjih, ki jim je cilj zdravstvena bla-
ginja ljudstva, kakor so: Rded&i kriz Protituberkulozna
liga, Sokol, druglve za zatiranje alkoholizma, drustvo za
¢uvanje narodnega zdravja itd,

XII.

Razen tega so dolZni sreski sanitetni referent! oprav-
ljali Se vse ostale posle, ki so jim po obstojecih zakonih
in zakonitih predpisih odkazani,

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 9. januarja 1934,
Ban:
Dr. Marudi¢ s, r,

- 881
VIIL No. 62/1.
Razglas.

Na osnovi § 82, uredbe-.o trgovinskih, industrijskih
in obrtnih zbornicah z dne b. avgusta 1082., >Sluzbeni
liste . 69 iz 1. 1982, odobrujem, da sme Zbornica za
trgovino, obrt in industrijo v Ljubljani pobirati od 1. ja-
nuarja 1934. dalje nastopne takse:,

I. Za potrdila po § 95., odst. 5., zakona
o obrtih:

1. Trgovinski obrii:
g). xa débelo: | & e 4 8 o
BADELATOBNO.L s anaiies st i n il €5 g -
¢) mali obrati (§ 19., 8t. 3., zak. o obrtih

. D In 500' =
» 2D0r—
100-—
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2. Rokodelski in ostali obriniski obrti:

a) v krajih z ve¢ ko 50.000 prebivalei Din  6G00—
b) v krajih z ve¢ ko 20.000 prebivalei . ,,  450-—
¢) v krajih z ve¢ ko 5.000 prebivalei . ,  150-—
) v ORTRIICTRTATIN st 0 e e e Dl Th—

it

Industrijski in rudarski obrti , . . . Din 1000-—

4. Gradbeni obrti;

a) inzenjerski in graditeljski . . . . Din 500—
b) zidarski in tesarski . . . . . . . 5 300—
€) OBERIY U Thl v e i van e e w e B g DB

5. Elektrotehniéni obrii:

a) elektrotehniénji . . . « « « « « . Din &
b) ‘elektromonterski . . . . & 2 o« o g 250
Obrti, za katere je potrebna dovelitev:

a) hoteli, kavarne in avitomati . . . . Din 500—
h)Lrertavraniiie Rttea v s LR Si My
¢) oatali gostinski obrati . . . . . .  200—

Lo

¢) banéni, menjalski in zavarovalnj posli ,, 1000:—
d) obrti, navedeni v § 6G0. zak. o obrlih

(8t. 1. do 4., 6, 8. do 21., 25, 25., 26.) ,. 250-—
e) ostali v tem paragraiu navedeni obeli  ,, 100—

Ako potrebuje polrdile javna troovska druzba, se
taksa za potrdilo podvoji, pri delnidkih druzbah, druzbah
z omejeno zavezo, gospodarskih zadrugah in komanditnih
druzbah se taksa zvifa na Din 1.000-—,

Pri otvarjanju podruZnic podjelij, ki so na zbornié-
nem podrofju, in ob postavitvi poslovodje se pobere
poloviéna taksa. Pri otvoritvi podruznic in ob postavilvi
poslovodij ostalih podjetij se plata polna taksa.

IL. Za legitimacije
trgovekih potnikov podjetij, ki ne zapozlujejo ved ko
3 potnike, se pobere za vsako legitimacijo laksa po
Din 20:—, Pri firmah, ki zaposlujejo 4 do 10 potni-
kov, se laksa zviSa na Din 50—, pri lirmah, ki zapozlu-

jeio ved ko 10 polnikov, pa na Din 100— za vsako izdano

legitimacijo.
II1. Ostala potrdila:
1. Izpritevala o izvoru:
a) pri vagonskih poSilijkah -. . . . . Din 20—
b) pri komadnih pogilikah® . . . . .. S

o). pril leamihspoRiltkahiil 5 5 o v ety o—
2. Potrdila po élenu 14, it. 4., uredbe o skupnem davkao:
a) z veljavnostjo za dobo 6 mesecev Din  100-—
b) v posameznih primerih
1 ivagonske poilike o0l s oL, Hr—
2. komadne podiljke . . . . . . 7
8. Potrdila za dosego carine prosiega uvoza:

a) kompletne instalacije . . . . . . Din 1000—

b): vagonske posilike .. . . . . . .« 4  800—
¢) komadne poliljke . . . . . . . . 25—
4. Zmoinostna izpritevala za dobave potreSnega ma-
teriala:
a) v vrednosti do 10.000'— dinarjev Din "~ §—
b) v vrednosti nad 10.000-— dinarjev
do 100.000-— dinarjev viks 9 10—
¢) v vrednosti nad 100.000-— dinarjev
do 1,000.000-— dinarjev . Lo 25—

¢) v vrednosii nad 1,000.000-— dinarjev Din 100-—
5. Ostala zmoinostna izpriéevala in ostala potrdila raz-
IEnthoveat = L0k, iaeiTy Din 25—

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 12. januarja 1934,

Namestnik bana
pomodénik:
Dr. Pirkmajer s. r.

Razne objave
iz ,,Sluzbenih novin®,

64.

Stevilka 264 z dne 17. novembra 1933,

Z ukazom Njegovega Velicanstva kralja z dne
18. oktobra 1933, 0. Stev, 21577, je bil postavljen
zia primarnega zdravnika obéne drzavne bolnice v Ljub-
liani v IV. polozajni skupini 2. stopnje dr. Hebein
Josip, primarni zdravnik iste bolnice VI. poloZajne
skupine.

Z odlokom pomodnika ministra za finance z dne
3. novembra 1933, stev, 96162/111, so bili postavljeni
za pomoznega davkarja IX. poloZajne skupine davéne
uprave v Smarju pri Jelsah Banura Maks, v Dolnji
Lendavi Bartl Henrik, v Ptuju Vedernjak Teo-
dor, v Kranju Turnsek Vladimir, vsi dosedanji
pripravniki istih davénih uprav.

Stevilka 265 z dne 18. novembra 19388,

Z ukazom Njegovega Velitanstva kralja z dne
14, oktobra 1933, sta napredovala pri driavni biblio-
teki v Ljubljani: za bibliotekarja s pravicami uradnika
IV. polozajne skupine 2. stopnje dr. Puntar Josin,
bibliolekar iste biblioteke in uradnik V. poloajne sku-
pine, za pomocnika biblioclekarja s pravicami uradnika
VL polozajne skupine dr. Pivec-Stele Melita, po-
mozni bibliotekar iste biblioleke in uradnik VII. polo-
zajne skupine s 1. periodskim poviskom.

Z ukazom Njegovega Velitanstiva kralja z dne
26. oktobra 1933. je bil premes¢en po potrebi sluzbe
v realno gimnazijo v Celju Nemanié Ernest, profesor
uciteljske Sole v Mariboru in uradnik V. poloZ skupine.

Z yukazom Njegovega Velitanstva kralja z dne
26. oktobra 1933. je napredovala Gavella-Gjun-
gjenac Zlata, ¢lanica Narodnega gledalida v Ljuh-
ljani, iz VIII. v VII polozajno skupino, .

Z odlokom ministra za socialno politiko in narodno
zdravje z dne 31. oklobra 19033, 0, Stev. 18330; se je
izpremenil odlok z dne 13. januarja 1988.. 0. 8t 3302,
s katerim je bil Tomine Anton postavljen za Zefa
drzavne prolezne delavnice v Ljubljani v VIIL poloZajni
skupini, v tem smislu, da je napredoval imenovani v to
skupino z zvanjem ekonoma in da je bil postavlien
za wvriilea dolZnosti Sefa drZavne protezne delavnice
v Ljubljani.

L2

Izdajo kraljevska banska npri.w Dravke banovine: njen predslavnik in urednik: Pohar Robert v Ljubljani,
Tiska In zalaga: Tiskarpa Merkur d. d, v Ljubljani; njen predstavnik: Olmar Mihalek v Ljubljani,
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Priloga k 6. kosu V. letnika z dne 20. januarja 1934.

Razglasi kraljevske
banske uprave

Vi No. 10001, 126
Pregled nalezljivir bolezxni
v Dravski banovini
od 1, jan. do 7. jan. 1934,

Po naredbi ministrstva za narodno zdravie
H. br. 4048 2 dne 21. marca 1930.
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Ljubljana, dne 11. januarja 1934.
Kralj. banska uprava Dravske banovine
v Ljubljani.

%

VIIL. No. 281/1. 135 2—1

Razglas.

Cihlar Josip je projektiral na Tyrievi
cesti 8t 69 v Ljubljani zgradbo tekstilne
toyarne, :

O tem projektu se razpisuje komisijska
obravnava na podstavi § 112. v zvezi s
§ 122, totka 4., obrinega zakona, § 84.

gradbenega zakona, § 73. z u. p. in za-
devnih cesinih predpisov
na dan 30, januarja t. L

s sestankom kemisije ob 9. uri na kraju
samem. Obenem se odlodba mestnega na-
Celstva ljubljanskega z dne 11. aprila
1933., II. &. 14708, po § 135. todka 1.,
v isti stvari razveljavlja.

O tem se interesentje obveifajo s pni-
stavkom, da so nadrli nameravane na-
prave do dnova komisijske obravnave
pri podpisanem uradu na vpogled. Do-
tlej je vloziti morebitne ugovore pri tem
uradu, na dan obravnave pa v roke
vodji komisije. Poznej$i ugovori se ne
bodo upoStevali, temvet se bo o pro-
iektu odloéilo brez oz'ra na nje, koli-
kor ne bo javnih zadrikov.

Kralj. banska uprava Dravske banovine
v Ljubljani,
dne 13. januarja 1984
Po pooblastilu bana,
nafelnik oddelka za trgovino, obrt
in industrijo:
' dr, Marn s, r.
V. No. 99/23, 148—8—1
Razglas o licitaciji.

Kraljevska banska uprava Dravske ba-
novine razpisuje za delno regulacijo
Lijubljaniee v Ljubljanj
IL javno piSmene ponudbeno licitacijo
na dan 6, februarja 1934. ob 11. uri dop,
v prostorih hidrotehni¥kega odseka v
Ljubljani. Pojasnila in ponudbeni pripo-
modki se proti plafilu napravnih stro-
Skov dobivajo med uradnimi urami prl
Hidrotehn, odseku Ljubljana, Gledaligka
ulica 8/IV.

Ponudbe naj se glase v obliki popusta
v odstotkih (tudi z besedami) na wsote
odobrenega proraduna, ki znasa dinanjev
1,200.098-80.

Podrobnosti razpisa so razvidne iz
razglasa o licitaciji v >Sluzbenih movi<
nahc in na razglasni deski i
oddelka. e

Kraljevska banska uprava Dravske

: banovine
v Ljubljani, dne 19. januarja 1084

%
VI. No, 138/1. ‘ 184
Izprememba v impniku
zdravniske zbornice za

Dravsko banovino.

Dr. Voloviek Vladimir in dr
Kac Rudolf, zobozdravnika v Ljub-
ljani, sia bila vpisana v imenik zdravmi
kov zdravniske zbornice za Dravsko
banovino,

Kraljevsky banska uprava Dravske
banoyine
v Ljubljami, dne 5. januaria 1934.



Stran 26.

Stev. 8.

Razglasi sodisé
in sodnih oblastey

Su 656 — 13/33—4.
Objava.

Notar Bakovnik Ivo pricne poslovati
kot javni notar v Kranju dne 20. janu-
arja 1934,

Predsedniitvo apelacijskega sodiséa

v Ljubljani,
dne 13. januarja 1924

124

A 13433—26,
Poklic upnikov.

V rzapustinski zadevi po dne 14, de-
cembra 1932, v Nemski gori 5t 5 umrlem
posestniku Francetu Zarnu se je predla-
gala prostovoljna godna javna drazba za-
pusfine, ter je drazbeni narok dolofen
na dan 22. februarja 1934. Zapuidina pa
ie prezadolzena, V drazbenih pcgojih se
predlaga popladilo vknjizenih terjatev s
prip. po knjiznem redu, nevknjizenih
lerjaiev pa iz ev. preostanka s sorazmer-
nimi odbitki, odn. pla¢ilo po doleébah
materialnega konkurznega prava,

Vsled lega se vsi upniki pozivajo, da
najkesneje dne 8. februarja 1034. ob 9.
uri pri tem sodis¢u v sobi &, 1:

1. priglasijo svoje terjatve s pripadki
vred, po slanju 22, februarja 1934;

2. podajo evenl., ugovore proli predla-
gani drazbi,

Upnike, ki svojih terjatev ne bi prigla-
sili, zadenejo posledice § 814, o, d. z;
upniki, ‘ki drazibi ne bi ugovarjali, se
pozneje proti isti ne bi mogli pritoZevati
‘ali iz tega razloga zahlevali kake od-
gkodnine.

Sresko sodiste v Krikem, odd, 1.,

dne 17. januarja 1934,

137

I 833/33—17, 118

Drazbeni oklic.

Dne 6. februarja 1934, dopol-
dne ob desetih bo pri podpisanem
godigtu v sobi &t. 5 drazba nepremicénin:
zemljiska knjiga Blanea, vl. st, 55, 56,
142, 148 in zemljitka knjiga Zigarski
vrh, vl. 8t. 357.

Cenilna vrednost: Din 110.688-25,

Vrednos| pritikline: Din 1020'—.

Najmanjdi ponudek: Din 74.472—.

Pravice, ki bi ne pripui¢ale drazbe,
fe priglasili sodis¢u najpozneje pri draz-
benem naroku pred zacletkom drazbe.
gicer bi se ne mogle ved uveljavljati
glede nepremiénine v Skodo zdraZitelja,
ki ie ravnal v dobri veri.

v oalalem se opozarja na drazbeni
oklie, ki je nabit na uradni deski lega
sodisca,

Okrajno sodiiée v Sevniei,
dne 8. januarja 1934,

1 879/33/13. 116

Drazbeni oklic.

Dne 12. februarja 1934 ob
devetih bo pri podpisanem sodiséu
v sobi &t 1 drazba nepremitnin: zem-
HiZka knjiga Crmcinjice Koé., vl st 73.

Cenilna vrednost: Din 1787-75.

Najmanj§i ponudek: Din 1191'82.

Pravice, ki bi ne pripuscale drazbe,
io priglasiti sodi%¢u najpozneje pri dra-
benem naroku pred zaletkom drazbe,
sicer bi se ne mogle vet uveljavljati
glede nepremitnine v &kodo zdraZilelja,
ki je ravnal v dobri veri.

V oslalem se opozarja na drazbeni
oklie, ki je nabit na uradni deski tega
sodisca,

Sresko sodifée Novo mesto,
dne 9, januarja 1934,
#
I 265/33—7.

Drazbeni oklic.

Dne 16. februarja 1934, ob
poldesetih bo pri pedpisanem so-
dif¢u v sobi 8t. b drazba nepremicnin.

Drazheni pogoji,

1. Predmet drazbi sta nepremiénini
vl. 5t. 14 in 17 k. o. Trojane brez pri-
biklin, kakor sta popisani v zapisniku o
popisu in cenitvi, in sicer se bosta pro-
dajali nepremifnini lofeno in sicer v
dveh skupinah kakor sledi:

a) vl. &, 14 k. o. Trojane, obstojede iz
stavb. pareele 498 hisa z dvorigtem,
11 in pa njej stojedimi gosp. poeslopii,
p. 5l 497 vrt in p. 5t 499 njiva, v cenilni
vrednesti Din 7105:20, najmanjsi ponu-
dek znasa za lo zemljisde Din 4740-—
in varifina Din 500°—,

Na tej nepremifnini zastavopravno
zavarovani uZzitek Valenting Drnovika
na dosmrino stancvanje, ZiveZ in po-
boljSek v smislu prigciila od 23. aprila
1919., opr, 8t. A 98/19/4, mora zdraZitelj
prevzeti brez zarafuna v najvisjem po-
nudku,

b) vl & 17 k. o. Trojane obsloji iz
parcel: p. §t, 579/2 vrt, p. Sl. 580 gozd,
p. S, 581 travnik, v cenilni vrednosti
Din 5728:20, najmanjsi ponudek za to
zemljiste masa Din 3820—, varifina
pa Din 400—.

Pravice, ki bi ne pripudtale drazbe,
je priglasili sodis¢u najpozneje pri draz-
benem paroku pred zatetkom drazbe,
sicer bi se ne mogle veé uveljavliati
giede nepremitnine v Skodo zdrazilelja,
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozaria na drazbeni
oklie, ki je nabit na uradni deski tega
sodiséa,

Sresko sodiSée na Brdu,
dne 12. januarja 1934,

114

I 676/33—7. 128
Drazbeni oklic.
Dne 21. februarja 1934, do-

poldne cb osmih bo pri pedpisanem
sodiséu v sobd St 4 drazba nepremidnin:
zemljiska knjiga k., o. Zg. LaZe, vloina
stev, 267,
Cenilna vrednost: Din 7775 —.
Vrednost pritikline Din 265'—,
Najmanjsi ponudek: Din 518354,
Pravice, ki bi ne pripuséale drazbe,
ie priglasiti sodiséu najpozneie pri draz-
benem naroku pred zafetkom draZbe.
sicer bi se ne maorle ved uveliavliati
glede nepremidnine v Skodo zdraZitelja,
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozarja na drazbeni
oklie, ki je nabil na uradni deski teda
sodisca.

Sresko sodif@e v Konjieah, odd, 1L,

dne 6. januarja 1934.

E V 1535/33—16. 130
Drazbeni oklic.
Dne 23, februarja 1934 do

poldne ob devetih bo pri poedpisa
nem sodisdu v sobi &t 16 drazba nepres
micnin: slavbne parcele 5t, 1266/2 zem-
ljiska knjiga k. o. Zg. Sidka, vl &. 918

Cenilng vrednost: Din 3640—,

Najmanjsi ponudek: Din 2430'—,

Pravice, ki bi ne pripusdale draZb
fe priglasiti sodiséu najpozneje pri drai-
benem naroku pred zatetkom draZb@
sicer bi se ne mogle ved uveljavijat
glede nepremicnine v $kodo zdraZitelja,
ki je ravnal v dobri veri. :

V 'oslalem se opozarja na drazbenl
cklie, ki je nabit na uradni deski tegd
sodisca,

Srosko sodisée v Ljubljani,
dne 28, decembra 1933,

Konkurzni razglasi

b2,
S 20/32—44, :
Odprava konkurza.

Prefadolzenee KajleZ Anton, urar ¥
Lijublani,

Konkurz, ki je bil razelafen s skle-
pom 5 20/32—2 o imovini prezadolZencd,
se odpravlja, ker je bila razdeljena vs8
masa po § 151, konk. zak.

Okroing sodifée v Ljubljani, odd, HI,
dne 31. decembra 1933,

*#

131

53,
S 15/31—04,
Odprava konkurza.

Prezadolzenee Koemut Janko, trgovee
v Kranju,

Konkurz, ki je bil razglasen s skle-
pom S 15/31/8 o imovini prezadolzencd,
se odpravlja, ker je bila razdeljena vS2
masa, po § 189, k. 1.

Gkroino sodifée v Ljubljani, odd. I
dne 30. decembra 1933,

"

132

4.
Por 1/34—2.
Poravnalni oklic.

Uvedba poravnalnega postopanja ©
imovini  Fisingerja Lenarta, trgovea
Peklu 8. 5 pri Poljéanah.

Peravnalni sodnik: Vodulek Stefamls
starcsina sreskega sodista v Slov. Bi-
strici, ,

Poravnalni upravitelj: dr. Znidardi¢
Anton, odvetnik v Slov. Bislriei.

Narok za skilepanje poravnave dne
20, februaria 1934, ob 9. uri pni sreskem
sodidfu v Slov, Bistriei, $

Rok za oglasitev do 15. februard®
1934, pri istem sodistu,

Peravnalna kveta: 40%. :
Okroino sodisée v Mariboru, odd. T

dne 11, januarja 1934,

115



E“_ev' 6' St'l‘&ll 2‘7‘
.55- vrstnem redu oddala na javni drazbi v | kih med uwradnimi urami in na dan
Por 2/34, 143 | zakup naslednja loviséa: drazbe ¥ ure pred pricetkom drazbe,

Poravnalni okliec.
Uvedba poravnalnega postopanja o
h“Ojv':-lli Oberzana Ivana, peka v Zavod-
i 5t. 8, Celje.
Poravnalni sodnik: dr. Mak Ivan, sod-
ik okroznega sodista v Celju.
Poravnalni upravnik: dr, Zangger Fri-
derik, odvetnik v Celju.
arok za sklepanje poravnave pri
enovanem sodistu, soba 3t 2, dne
2. februarja 1934. ob pol enajstih,
Rol za oglasitev do 17, februarja 1934.
Ckroing sodidée v Celju, odd, I.,
dne 16. januarja 1934,

Razglasi raznih uradov
in oblastev

Narodna banka
kraljevine Jugoslavije
Stanje 15. januarja 1934

146

Aktiva, Dinarjev
Podioga . 1.876,893.997'95 (— 8,818.437'91)
Devize, ki ni- -

80 vpodlogi 81,139.226:35 (< 6,764.734°84
ovani no-

Vee vaikljn 289,077.601:50 -+40.160.409"—)

0sojila . . 2.052.820.738'00 (—18,660.362" )
rednostni
Papirji . . 11,766.000r—
Projinii prod.
emi driavi 1.715,855.020°83 (-} 126.986°41)
adasni prod-
jomi gl dri.
lagaini BO0,000.0000—
rednostire-
toryn, fonda  06,608,40766 (- 1,698,86270)
rednosti
Ostalibh fon.
ov 11,733.278'76 (— 16,100 =)
Nopromisni-

ne ., ., ., ., Ib4,087.80020 (4 B1.776'86)
Razna aktiva 123,625.59262 (- 3,097.462°03)

6.973,676.749—
Pasiva, Dinarjev
Rapitai 180,000.0000—
Rezoryni
fond , . . 84,438 52661 (-}  57.030°—)
Ostali fondi  18.703.682:056 (- 27'—)
ovéanice v
obtoku . . 4.179.806.0675— (—73,917.050"—)
Obveze na :
pokaz . . 1.098,629.006:54 (--05,127.462°20)
Obveze z ro-
om . . . 1.138,633.492-49 4.600.000°—
Razna pasiva  287,375.365'41 (-{-84,128.87278)
6.978,676.749"—
Obtok in ob-
Yoze . . .0D.278,435.081:04
Celotno kritje . . . 3555,
Kritjo v lato . . . 34%,

Obrestna mera:

P0 Eskﬂmptu v 0% ‘v . u &b 7!’9%
Po lombardu . . « « » s s » = 9%
No. 621/1. 117

Razglas.

Dne 26. februarja t, 1. ob 9, uni se
pri sreskem nadelstvu v Kra-
Bju, soba 5. 5, po spodaj navedenem

1. Lowiite mestne obline Kranj v iz-
meri 513 ha za dobo od 1. aprila 1984,
do 31. marca 1939. Cenilna vrednost lo-
vista znasa Din 1600'—, izklicna cena
Din 800'—.

2, Loviste obdine Sv. Jost (davéne
ob¢ine Zg. Besnica, Sp. Besnica in Sv.
Je&t) v izmeri 2352 ha za dobo od dne
1. apnrila 1934. do 31. marca 1937, Ce-
nilng vrednost znaga Din 4000°—, iz-
kliecna cena Din 2000:—.

3. Lovisée ob&ine Sendur (davine ob-
tine Sentur, Tupalite, OlSevk in LuZe)
v izmeri 2764 ha za dobo od 1. aprila
1934, do 31. marca 1938. Cenilna vred-
nost lovista znasa Din 8000'—, izklicna
cena Din 4000-—.

Vsak drazitel] mora pred pricetkom
drazbe poloziti vadij v visini izklicne
cene. Drazbeni pogoji so na vpogled pri
greskem nadelstvu med uradnindg urami.

Ako katera drazba ne bi uspela, se
bo vriila ponovna drazba dne 5. marca
1934. ob istem asu in na islem mestu
brez posebnega oklica, ev. tudi pod iz-
glicno ceno,

Sregko naéelstvo v Kranju,
dne 15, januaria 1934,
Sreski naelnik:
dr, Ogrin s. r.

3
No, 6985/7—33. : 110
Predmet: Drazba lova v obfinskem lo-
visfu obdine, Marija gradec.

Razglas.

Zakupna doba lova v obéinskem lo-
vidéu chéine Marija gradee potele z
dnem 31, marca 1984., odnosno z dnem
31. marca 1935, in to v k. o. Lahomno,
Lahomsek, Lazise, LoZe, Plazovje, Pod-
vin in Rifengozd z dnem 31, marca 1934,
vgk. 0. Sv. Peler pa z dnem 31. marea
1935.

V smiglu § 156. lovskega zakona z dne
21. seplembra 1906, deZ. zak. 3t. b iz
lela 1007., se za oddajo lova v zakup za
bodoto zakupno dobo, to je od 1. aprila
1984., odn. 81. marca 1985, do 81. marea
1040, razpisuje javna drazba za dan

22, februarja 1934,
ob 8. uri pri sreskem naéelSiva v Las-
kem, Soha It 5. ;

Ako drazba dne 22, februarja 1934.
ne bi uspela, se bo vr&ila po 8 dneh, to
jo dne 1, marca 1934. na istem kraju
in ob isti uri brez pesebnega cklica po-
novna drazba event. tudi pod izklieno
ceno.

Loviste obsega 5026 ha 71 a 80 m®.

Izklicna cena znafa Din 1000°—, var-
i¢ina, ki jo je pred pritetkem drazbe
poloziti v gotovini, v hramilnih knjizieah
ali v drZavnih in drugih Bupirla-rno var-
nih vrednostnih papirjev, Din 1000—.

Na drazbi dognana zakupnina se zvi-
Sa ali zniza, ako se vsled kon¢ne odlo-
ditve o morehitnih prizivih ali v amislu
nadaljnjih doleéb lovskera zakonag ob-
¢insko loviste povefa ali zmanjSa, in
gicer v razmerju razeeXnosti povecanja
ali zmanjSanja,

Drazbeni pogoji =e morejo vpogledati
pri sreskem nadelstvu ob torkih in pet-

V kolikor v posameznih delih obéine
radi komasacije oblin zakupna doba ne
potele ob istem ¢asu, sme zdraZitelj v
posameznih delth z izvrievanjem lova
priceti Zele po izteku sedanjih, za do-
titne dele obéine veljavnih zakupaih
pegodb.

Sresko naéelstvo v Laskem,

dne 12, januarja 1934,

%

No. 7009/6—33. 109
Predmet: Drazba lova v ob¢inskem

lovistu obéine Sv. Lenart.

Razglas.

Zakupna deba lova v obéinskem lo-
Vidéu ebéine Sv, Lenart poiede z dnem
31. marca 1934, odnosno dne 31. marca
1935, in sicer v k., 0. Sv. Lenart in Mi-
Sji dol z dnem 31, marea 1934, v k. o.
Sv. Rupert in Trobendol pa z dnem
31. marca 1935,

V smislu § 15. lovskega zakona z dne
21. seplembra 1906., dez. zak. 5. 5 iz
leta 1907., se za oddajo lova v zakup za
bedoto zakupno dobo, to je od 1. aprila
1934., odn. 31. marca 1935. do 31. marca
1940. razpisuje javna drazba za dan

23. februarja 1934,
ob 8. uri pri sreskem nagelStvu v Las-
kem, soba t, 5.

Ako drazba dne 23. februarja 1934.
ne bi uspela, se bo vriila po 8 dneh, to
je dne 2. marca 1934. na istem kraju
in ob isti uri brez posebnega oklica po-
novna drazba event, tudi pod izklicno
ceno.

Lovisée obsega 3034 ha 10 a 26 m2.

Izklicna cena znasa Din 500—., var-
scina, ki jo je pred pridetkom drazbe
poloziti v gotovini, v hranilnih knjiZicah
ali v drzavnih in drugih pupilarno var-
nih vrednostnih papirjih, Din 500"—.

Od ocddaje v zakup je izvzeto lastno
lovisée Falter Irene v Jurkloitru v iz
meri 20 ha 01 a 07 m>

Na drazbi dognana zakupnina se zvi-
Sa ali zniza, ako se vsled konine odlo-
¢itve o morebilnih prizivih ali v smislu
nadaljnjih dolo¢b lovskega zakona ob-
finsko loviste poveda ali zmanja, in
gicer v razmerju razseZnosti povedanja
ali zmanjSanja.

Drazbeni pogoji se morejo vpogledati
pri sreskem nacelstvu ob torkih in pet-
kih med uradnimi urami in na dan
drazbe ¥ ure pred pritetkom drazbe.

V kolikor v posameznih delih obtine
radi kemasacije ohdin zakupna doba ne
pote®e ob istem Casu, sme zdraZitelj v
posameznih dekh z izvrSevanjem lova
prideti Sele po izteku sedanjih, za do-
ticne dele obline veljavnih zakupnih
pogodb.

Sresko naéelstvo vy Laskem,
dne 13, januarja 1934,
&

VII/1 §t. 807234 — 30572/33—15. 121

Razglas.
Po dele¢bah § 53, odnosno § 37. ob-
dinskega reda za mesto Ljubljana raz-



Stran 28,

Stey. 6.

v,

glasa limLpE-.sana mestno nadelsivo, da 8o
ragunski sklepi mesine obéine za leto
1932, in proraéuni za L 1934., in sicer:
mestnega zaklada, 6% obligacijskega
posojila, 6% gradbenega in investieij
skega pmiojila,k zaklada meséanske imo-
vine, mestne klavnice, mesinega vodo-
voda, mestne elekirarne, mestne plinar-
ne, mestnega pogrebnega zayoda, mest-
ne zastayljalnice, mesine priprege In
ustandynega zaklada dogofovljeni ter 8o
obéanom 14 dni, & j. od 17. do 307 ja-
nuarja 1934, med wradnimi urami v po-
Syetovalniei mestnega naéelstva na vpo-
gled,

Opazke, katere bodo morebiti obfani
navedli o rafunih in proracunih, bo ob-
&inska uprava wzela po zgoraj navede-
nih §§ pri pretresanju v premislek.

Mestng madelstvo
v Liubljani, dne 15. janaarja 1934,

Zupan in mestni nadelnik:
Dr. Dinko Pue s, 1.

&
Razpis.

Uprava holnice za duSevne bolezni
Liubljana-Studenee razpisuje za zavod
na Studeneu dobavo raznovrstnega le-
senega pohistva. (Omare, mize, klopi,
sloli.)

Ponudbo je vloziti do 24. jan. 1934.
ob 11. uri dopoldne,

Pogoji pri podpisani upravi.

Uprava bolnice za dusevne holezni
Ljubljana-Studenee v Ljubljani,
Poljanski nasip 52,
dne 10. januarja 1934,

8t. 67.

07—8—2

&t 4992/33, p 105—3—2
Razpis.

Ker ustna licitacija za dobave drv,
razpisana za dan 11. decembra 1933., ni
uspela, se razpisuje na podlagi ¢l. 94
zakona o drz ratunovodstvu ponovna
ustna licitacija za dobavo

250 pr. m suhih bukovih dry
na dan 27. januarin 1934, ob 11, uri v
uprayni pisarni.

Pogoji in navodila za licitacijo se dobe
istotam ob uradnih urah.

Dri. zdravilisée y Topoliiei,
dne 5. januarja 1954,

*

Stev. 4992/83. 71 3—3

Razpis.

Ker ustna licitacija za dobavo drv,
razpisana za dan 11. decembra 1983.,
ni uspela, se razpisuje na podlagi ¢l, 94,
zakona o drZz rafunovodsivu ponovna
ustna licitacija za dobavo

0 pl. m suhih bukevih dry
na dan 27, januarja 1933, ob 11, uri v
upravni pisarni.

Pogoji in navodila za licitacijo se do-
be islotam ob uradnili urah,

Drzavno zdravilizgée v Topoliici,
dne 5. januarja 1934

Stev, 130/E—Ing. G. 126
Razpis.

Ravnatelistvo mestne elekirarne ljub-
ljanske razpisuje dobavo:

2 prednja polna gumi-obroéa za tovor-
ni avto Sentinel.

Potrebne podatke dobi ponudnik v
pisarni mestne elektrarne, Krekov trg
stev, 10/1.

Ponudbe jo poslati do 30, januarja
t, 1, v zapriem oveju z oznatbo: >Gumi-
obradic. .

Raynateljstvo mestnega vodovoda in

elekirarne v Ljubljani,
dne 16, januarja 1934,
* .
Stev. 125/E—Ing. J. - 119
Razpis.

Mesina elektrarna ljubljanska razpi-
suje dobave 3 komadov elekiromotorjev,
Potrebne podalke dobi ponudnik med
uradnimi urami, Krekov trg 5t. 10/1L

Ponudbo je vposlati v zapriem ovoju
do 15. februarja t L do 14. ure z napi-
som :Ponudba za elekiromotorjec.

Raynateljstvo mestne elekirarne

ljubljanske,
dne 16. januarja 1934.

%
Raspis.

Okruzni ured za os'guranje radnika u
Ljubljani raspisuje
radove za adaplaciju svog oporaviliSta

sJadran¢ na Rabu,

Ponude, biljegovane sa Din 100-— sa
svim prilozima, neka se predloZe u za-
peraéenom ovoju sa naslovom: »>Adap-
tacioni radovi na oporaviliStu Jadran
na Rabue, na ulagalistu ureda u Ljub-
ljani, MikloSiteva ocesla 20., soba . broj
205, do

10. februara 1934 — do 12 sati,

Komisionalno otvaranie doflih ponu-
da bite 10, Tebruara 1934 u 12 sati u
uredskim prostoriiama, MikloSieva ce-
sta 20, soba br. 202,

Interesenti mogu dobiti sva pomoéna
sredstva i formulare i naorle u ured-
gloj kance'ariji, Miklefiteva c. 20, soba
br. 201, ako plate Din 25—,

Okruini ured za osiguranje radnika u
Ljubljani,
dne 13. januara 1934,

184

Razne objave

L4
129—3—1

Poziv upnikom.
Gospodarska zadruga v OrmoZu, reg.
zadr. 2 omej. zav., je predla v likvida-
cijo ter poziva upnike, da prijavijo svoje
terjatve. Likvidaterji so dani doseda-

njega nalelstva.

Ormoz, dne 12. januarja 1934,
Gospodarska zadruga v Ormoiu
registrovana zadruga z omejeno zayvezo
v likvidaeiji,

140

Poziv upnikom,

Tvrdka >Kmetijska druiba v Raéjem,
druiba z o. z.< se je razdrugila in presid
v likvidaeijo, V smislu § 91., odst. 1., 23
kona o druZbah z o, z se pozivajo up
niki, da priglase terjatve na naslov
tvrdice: »>Kmetijska druzha v Rag&jem,
druiba z o, % v likvidacijic na naslov

podpisanega likvidatorja.

Likvidator:

Kobi Drago

Maribor, Cankarjeva ul, 10.

%

Stey. 218. 86 3—3

Poziv upnikom.

Pasniska zadruga Limbus-Ruse, v &
z 0, z. v likvidaceiji, se je razdruzila 0
zato v smislu § 40. zadruZnega zakons
poziva svoje upnike, da ji v zakonitem
roku prijavijo svoje lerjatve.

Limbus, dne 6. januarja 1934,

Likvidatorji.
* - 120"
- Objava.

Dne 23. marca 1933, md je bilo izdano®
pod 8t VI No. 7188/1 zaposlitveno dovos
ljenje, ki sem ga podpisani izgubil.

Proglasum ga za neveljavno,

Ljubno, dne 9. januarja 1934,

Begud Angel s. 1.

*
Objava.

Tzgubil sem aviomobilsko promelno
knjizico 8t. voza 2—293 na ime: Jelacin
Ivan, Ljubliana, Emonska cesta 1. Pro-
gladaun jo za neveljavno.

Jelagin Ivan s, I.

147

s 141
Preklic.
Preklicujem veljavnost originalnegd

koninega izpridevala 2. razreda meslail:
ske Sole v Smihelu pri Novem mestu od
leta 1921., ker sem ga izgubila.

V Novew mestu, dne 17, januarja 1934
Cirila Vehovee 8. 'y
postna uradniea.

¢ 135—8—1

Objava.

Tzgubila sem dne 19. novembra 1933.
na cesti Plaé—Svedina Zeleznisko legi-
timacijo za 50% zniZano voZnjo, izdano
dne 19. aprila 1933., §. 273.801, od di-
rekcijo dr7z Zeleznic v Ljubljani nd
ime: Suhadoléen Frantidka, sena pod-
preglednika finanéne kontrole, Progla
sam jo za neveljavno,

Suhadoléan Franéiika s. T-

e

Izdaja kraljevska banska uprava Dravske banovine, Urednik: Pohar Robert v Ljubljani.
Tiska in zalaga Tiskarna Merkur v Ljubljani; njen predstavnik: O. Mibalek v Ljubljani.



